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Bewegungsfugenprofile
Movement Joint Profile · Profil De Joint de Mouvement

VERLEGEANLEITUNG 
ASSEMBLY INSTRUCTION 

INSTRUCTIONS DE POSE



Verlegeanleitung für Bewegungsfugenprofile Motion Star®
Assembly instruction for the movement joint profile · Instructions de pose pour le profil de joint de mouvement

www.kueberit.com Küberit Profile Systems GmbH & Co. KG · Römerweg 9 · 58513 Lüdenscheid · Tel.: 0 2351 9507 0 · kueberit@kueberit.com

Vollflächige Verklebung zum Untergrund mit geeignetem Klebstoff (1). 
Profile must be stuck down in full with an appropriate mounting  
adhesive (1). 
Le profilé doit être collé en plein avec une colle de montage appropriée (1). 

Das Profil in der mittleren Ausgangsstellung verlegen (gekennzeichnet 
durch eine Kennrille), damit die Bewegungsfuge von ± 2,5 mm  
in beiden Richtungen gewährleistet ist. Die Profilschenkel sind grund-
sätzlich mit einer geeigneten Spachtelmasse flächenbündig an- bzw. 
einzuspachteln (2).
Put down the profile in its central starting position (marked with  
a groove) to allow for a 2,5 mm movement joint each side. The  
profile legs must imperatively be levelled flush in full with an  
appropriate levelling paste (2).
Posez le profilé en position de départ centrale (marké avec une rainure) 
pour permettre un joint de mouvement de 2,5 mm des 2 côtés. Les 
jambes du profilé doivent impérativement être arasées en plein avec une 
pâte de nivellement pertinente (2).
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flächenbündig abschließt. Höhendifferenzen zwischen Profil und 
Bodenbelag sind zu vermeiden (3). Den Bodenbelag an den senkrechten 
Profilschenkel passgenau anschneiden. Anschließend die Schutzfolie 
abziehen (4). Fertig (5)!
Choose the gauge of the profile according to the height of the flooring. 
Avoid height differences between the profile and the flooring (3).  
Cut the flooring accurately along the vertical edge of the profile.  
Remove the protective film (4). Ready (5)!
Ajustez la hauteur du profilé intérieur à la hauteur du revêtement sol. 
Évitez les différences en hauteur entre le profilé  et le revêtement sol (3). 
Coupez le revêtement de sol avec précision le long du bord vertical du 
profil. Retirez le film de protection (4). Prêt (5)!

BEWEGUNGSFUGENPROFIL  ·  MOVEMENT JOINT PROFILE  ·  LE PROFIL DE JOINT DE MOUVEMENT
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FARBE  COLOUR  COULEUR
F2 · F4 · F5  
F6 · F9
LÄNGE  LENGTH  LONGUEUR
2,70
V  G  

V  = versenkt gebohrt - countersunk drilled - à percement noyé  ·  G  = geschlossene Doppel-K Stanzung - closed Double-K punched - fermés pons

Te c h n i s c h e  Ä n d e r u n g e n  s o w i e  A b w e i c h u n g e n  i n  d e r  Fa r b e  v o r b e h a l t e n .  -  S u b j e c t  t o  t e c h n i c a l  c h a n g e s  a n d  d e v i a t i o n s  i n  c o l o u r .  -  S o u s  r é s e r v e s  d e  m o d i f i c a t i o n s  d e  c o u l e u r .

FARBEN  ·  COLOURS  ·  COULEURS

F4 
Alu eloxiert silber   
Alu anodized silver 
Alu anodisé argent

F5 
Alu eloxiert gold   
Alu anodized gold 
Alu anodisé or

F6 
Alu eloxiert bronze   
Alu anodized bronze 
Alu anodisé bronze

F9 
Alu eloxiert sand   
Alu anodized sand 
Alu anodisé sable

F2 
Alu eloxiert edelstahloptik   
Alu anod. stainless steel optic 
optique inox finement poli

5.
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